
ПОЕТ УРСУЛА БРЮНИНГ
В Казани выступают извест­

ная эстрадная певица из ГДР 
Урсула. Брюнинг н ансамбль 
Германа Андерса, сопровожда­
ющий ее концерты.

В море бнг-роковон музыки 
слушатели уже научились без; 
ошибочно узнавать исполните­
лей по-настоящему ярких и ин­
тересных. И постоянным кри­
терием при этом остается тра­
диционное -- современность во 
всех ее трех проявлениях—го­
лосе, репертуаре, исполни­
тельской манере. Имя всему 
этому — исполнительская куль­
тура. Именно такая джазовая 
современность во всем при­
суща Урсуле Брюнинг.

Возможно, эти ее природные 
качества помогли крупному не­
мецкому:- эстрадному музыкан­
ту Клаусу Ленцу «открыть» в 
1§71 году доселе неизвестную 
самодеятельную певицу из Бер­
лина. А затем — второе место 
на международном фестивале 
шлягеров (1972 год, Дрезден), 
первое место на международ­
ном конкурсе «Песня-1976», га­
строли в Швеции, Данни, Чехо­
словакии, Польше. А в проме­
жутках — поиски своего стиля 
и ансамблевости в работе с ор­
кестром.

У. Брюнинг поет на одном 
из языков современной музы­
ки, кажущемся порой громко

откровенным из-за своеобраз­
но преломленной в музыке 
электроники. Она обладает 
главными качествами джазовой 
певицы. Сильному, большого 
диапазона голосу ее подвласт­
ны чисто джазовые вокальные 
эффекты, например, волевые 
динамические и тембровые кон­
трасты, а ее внутренняя экс­
прессивность сочетается с уди­
вительно сдержанной для этого 
жанра внешней манерой испол­
нения.

По признанию У. Брюнинг, 
ей пока чужд патетический 
пафос, а близка музыка, ото­
бражающая жизнь в се негром­
ком многообразии, с любовью, 
радостями, огорчениями, их 
частыми сменами. Каждоднев­
ные людские проблемы, но по­
казать их надо через распахну­
тое людям сердце, через соб­
ственный интеллект. Этот прин­
цип у певицы и в выборе му­
зыкального материала, и в ее 
личном исполнении. Как раз­
нообразна при этом эмоцио­
нальная амплитуда песен! Ин­
тимно-чувственная лирика
(«Знаешь ли ты, как это труд­
но», «Лампа Аладдина») сме­
няется резким мелодическим 
рисунком («Что приносит нам 
день»), обостренный нервный 
ритм («Без дыхания»)—полет­
ной, эпикурейской по размаху

ритмической фантазией в 
«Свадебной ночи».

Все это говорит о мастер­
ском владении певицей тем 
своеобразным музыкальным 
эсперанто, который сегодня по­
пулярен среди молодежи раз­
ных наций.

— Как сочетать популяр­
ность самого жанра и свою ин­
дивидуальность?

У. Брюнинг отвечает:
— Певец должен быть пре­

жде всего интеллектуалом, ре­
зонатором не только самого се­
бя, но и своих слушателей, ои 
обязан чутко раскрывать кон­
трасты жизни, понимать юмор, 
знать, помимо родного, и дру­
гие языки.

Певица, кстати, исполняет на 
языках немецком (Шенфельд 
«Послушай, серая птица», 
У. Брюнинг «Блюз для Эл»), 
русском (Пахмутова «Нена­
глядный мой»), английском 
(«Па границе», «Прекрасное 
письмо»).

Признание и успех ко много­
му обязывают. Й сегодня, как 
и шесть лет назад, У. Брюнинг 
в непрерывном пути поисков: 
новых авторов, созвучных ей, 
новых красок и интонаций в ис- 
полненни.
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